
 

  



 

  

 
HOW TO USE THIS DOCUMENT ?                                                                                                                                                       

   
This master parts catalog lists and illustrates the assemblies, subassemblies and 
detail parts which comprise and are necessary for the support of the SY-250R 
15thA motorbike manufactured by Scorpa. This catalog is to be used to identify and 
order spare parts and components required for the SY-250R 15thA support. 
 
The applicability column, when used, indicates the limited applicability of parts to a 
specific motorbike model. 

 
Item numbers on illustrations are used to cross-reference a specific item to a part 
number in the adjoining detailed parts list. Item numbers are arranged in numerical 
sequence in the fig. Item column of the detailed parts list. 

 
  

HOW TO ORDER PARTS? 
 

To obtain informations regarding manufacturer guarantee, contact customer 
support service at the adress below. 
 
Our customer support service is ready to assist you for all informations you may 
need ; For all spare parts order, contact your usual reseller or : 

 
 SCORPA SA 
 Pôle mécanique 
 30520 Saint Martin de Valgalgues 
 France 
 
 Tel :               + 33 (0)4 66 54 36 11  

+ 33 (0)4 66 54 36 21  
 Fax :              + 33 (0)4 66 30 54 46 

 e-mail :          service@scorpa.fr  
 
 
IMPORTANT NOTICES : 
 

Scorpa recommends use of manufacturer originated parts only ; this required to 
ensure a correct and safe use of the motorbike. Use of other parts will cancel 
Scorpa liability in case of any damage. 
 
This document does not contain contractual data. Updates can be issued at any 
time. This document contains Scorpa proprietary informations and data. It is 
delivered on the express condition that it is not to be disclosed or reproduced in 
whole or in parts without the written consent of Scorpa SA. 
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1 Cylindre / Cylindro / Cilindro  
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Fig. 1 ð Cylindre / Cylinder / Cilindro  

 

 

N° Ref.  Fr ançais  English  Español  Qty  

1  S4D -10102 -00 -00  Culasse (usinée)  Head, cylinder (machined)  Culata (elaborada)  1  

2  2131  Bougie  Spark plug  Bujía  1  

3  90116 -08394 -0  Goujon  Screw, stud  Espárrago  6  

4  90176 -08026 -00  Ecrou couronne  Nut, crown  Tuerca corona  6  

5  4 ML -11311 -00 -00  Cylindre  Cylinder  Cilindro  1  

6  4GG -11351 -00 -00  Joint embase  Gasket, cylinder  Junta cilindro  1  

7  90116 -08409 -00  Goujon  Screw, stud  Espárrago  4  

8  99530 -10014 -00  Douille centrage  Pin, dowel  Centrador  2  

9  90179 -08491 -00  Ecrou cylindre  Nut, c ylinder  Tuerca cilindro  4  

10  4GG -11181 -00 -00  Joint de culasse  Gasket, cylinder head  Junta culata  1  

11  4GG -12229 -00 -00  Bouchon  Plug, blind  Tapón  1  

12  812 -11198 -00 -00  Joint  Gasket  Junta  1  
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2 Vilebrequin et piston / Crankshaft and piston / Cigüenal y pist on  
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Fig. 2 ð Vilebrequin et piston / Crankshaft and piston / Cigüeñal y pistón  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4GG -11631 -00 -A0  Piston  Piston (STD)  Pistón  1  

 4GG -11631 -00 -B0  Piston  Piston (STD)  Pistón  1  

 4GG -11631 -00 -00  Piston  Piston (STD)  Pistón  1  

2  4GG -11603 -01 -00  Segments  Piston ring set (STD)  Aros  1  

3  2TV -11633 -00 -00  Axe de piston  Pin, piston  Bulón pistón  1  

4  93450 -17129 -00  Circlip  Circlip  Circlip  2  

5  93310 -361D5 -00  Roulement à aiguilles  Bearing, cylindrical  Cojinete de agujas  1  

6  4G G-11400 -00 -00  Vilebrequin complet  Crankshaft assy  Cigüeñal  1  

7  4GG -11412 -00 -00  Masse 1  Crank 1  Masa 1  1  

8  4GG -11422 -00 -00  Masse 2  Crank 2  Masa 2  1  

9  4GG -11681 -00 -00  Maneton  Pin, crank  Muñequilla  1  

10  3XV -11651 -01 -00  Bielle  Rod, connecting  Biela  1  

11  93310 -52403 -00  Roulement à aiguilles  Bearing, cylindrical  Cojinete de agujas  1  

12  90201 -246M6 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  2  

13  93306 -30566 -00  Roulement  Bearing  Cojinete  1  

14  93102 -25331 -00  Joint  Oil seal  Junta  1  

15  90280 -16053 -00  Clavette  Key, woodruff  Chaveta  1  

16  93306 -30566 -00  Roulement  Bearing  Cojinete  1  

17  93103 -33163 -00  Joint  Oil seal  Junta  1  
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3 Pompe à eau / Water pump / bomba de agua  
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Fig. 3 ð Pompe à eau / Water pump / Bomba de agua  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  1KT -12 450 -00 -00  Turbine pompe à eau  Impeller shaft assy  Turbina bomba agua  1  

2  93103 -10168 -00  Joint dõ®tanch®it® Oil seal  Junta estanqueidad  1  

3  90201 -08759 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  1  

4  93603 -22028 -00  Douille centrage  Pin, dowel  Centrador  1  

5  4GG -1 2459 -00 -00  Pignon turbine  Gear, impeller shaft  Piñón turbina  1  

6  90201 -08784 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  1  

7  99001 -06600 -00  Circlip  Circlip  Circlip  1  

8  3XC -12422 -10 -00  Couvercle pompe à eau  Cover, housing  Tapa bomba agua  1  

9  1KT -12428 -01 -00  Join t couvercle  Gasket, housing cover  Junta bomba agua  1  

10  93604 -10011 -00  Douille centrage  Pin, dowel  Centrador  2  

11  91317 -06025 -00  Vis  Screw  Tornillo  4  

12  92017 -08012 -00  Vis  Screw  Tornillo  1  

13  90201 -08087 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  1  
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4 Cart er / Crankase / Carter  
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Fig. 4 ð Carter / Crankcase / C árter  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4ML -15111 -00 -00  Carter 1  Crankcase 1  Cárter 1  1  

2  4GG -15121 -00 -00  Carter 2  Crankcase 2  Cárter 2  1  

3  91317 -06055 -00  Vis  Screw  Tornillo  7  

4  91317 -0 6060 -00  Vis  Screw  Tornillo  2  

5  91317 -06070 -00  Vis  Screw  Tornillo  1  

6  353 -13115 -01 -00  Coude durit aspiration  Connector, suction pipe  Conector tubo aspiración  1  

7  90445 -08376 -00  Durit  Hose  Tubo  1  

8  99510 -12016 -00  Douille centrage  Pin, dowel  Centrador  2  

9  3R3 -15128 -01 -00  Clip  Holder  Clip  1  

10  98507 -08010 -00  Vis  Screw, pan head  Tornillo  1  

11  90340 -12097 -00  Bouchon  Plug, straight screw  Tapón  1  

12  90430 -12202 -00  Joint  Gasket  Junta  1  

13  90340 -10108 -00  Bouchon  Plug, straight screw  Tapón  1  

14  90430 -1014 8 -00  Joint  Gasket  Junta  1  

15  5231  entretoise  Spacer  casquillo  2  
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5 Couvre carters  / Crankcase cover / Cubre carter  
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Fig. 5 ð Couvre carters / Crankcase cover / Cubre cárter  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4GG -15411 -00 -00  Couvre carter 1  Cov er, crankcase 1  Cubre cárter 1  1  

2  4GG -15451 -00 -00  Joint couvre carter 1  Gasket, crankcase cover 1  Junta Cubre cárter 1  1  

3  91317 -06030 -00  Vis  Screw  Tornillo  4  

4  2VM -15421 -02 -00  Protection pignon  Cover, Pinion  Protección cárter  1  

5  4GG -15418 -00 -00  Pla que protection pignon  Plate, pinion cover  Placa protección cárter  1  

6  91317 -06016 -00  Vis  Screw  Tornillo  2  

7  4GG -15431 -01 -00  Couvre carter 2  Cover, crankcase 2  Cubre cárter 2  1  

8  4ML -15462 -00 -00  Joint couvre carter 2  Gasket, crankcase cover 2  Junta Cubre  cárter 2  1  

9  91317 -06030 -00  Vis  Screw  Tornillo  9  

10  91317 -06040 -00  Vis  Screw  Tornillo  1  

11  99530 -10014 -00  Douille centrage  Pin, dowel  Centrador  2  

12  1RG -15363 -00 -00  Bouchon dõhuile Plug, oil  Tapón aceite  1  

13  93210 -19123 -00  Joint torique  O-ring  Tóri ca  1  

14  95027 -06008 -00  Vis embase  Screw, flange  Tornillo con valona  1  

15  90430 -06014 -00  Joint  Gasket  Junta  1  
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6 Lanceur / Quickstart pedal / Pedal de arranque  



 

  

13  

 
 

Fig. 6 ð Lanceur / Kickstart pedal / Pedal de arranque  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4GG -15661 -00 -00  Arbre démarreur  Axle, kick  Eje arranque  1  

2  4GG -15641 -00 -00  Pignon démarreur  Gear, kick  Piñón arranque  1  

3  90468 -26091 -00  Clip  Clip  Clip  1  

4  90201 -202F9 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  1  

5  90508 -282A4 -00  Ressort torsion  Spring , torsion  Muelle torsión  1  

6  1KT -15666 -00 -00  Guide ressort  Guide, spring  Casquillo centrador muelle  1  

7  4GG -15651 -00 -00  Pignon intermédiaire  Gear, kick idle  Piñón intermedio  1  

8  90201 -154E8 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  2  

9  93440 -15012 -00  Circlip  Circlip  Circlip  1  

10  248 -15668 -00 -00  Pion dõarr°t Stopper  Tope trinquete  1  

11  93102 -20309 -00  Joint dõ®tanch®it® Oil seal  Junta estanqueidad  1  

12  4GG -15620 -00 -00  Kick assemblé  Kick crank assy  Pedal arranque completa  1  

13  24Y -15621 -01 -00  Noix kick  Boss, kick crank  Manivela pedal arranque  1  

14  93501 -04011 -00  Bille  Ball  Bola  1  

15  90501 -13720 -00  Ressort manivelle  Spring, compression  Muelle manivela  1  

16  93210 -19216 -00  Joint torique  o -ring  Tórica  1  

17  90152 -06010 -00  Vis noyée  Screw, countersink  Tornillo a hogado  1  

18  90336 -05043 -00  Bouchon kick  Plug, taper  Tapón pedal arranque  1  

19  90105 -081A1 -00  Vis embase  Screw, flange  Tornillo con valona  1  

20  90201 -087A9 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  1  
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7 Embrayage / Clutch / embrague  
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Fig. 7  ð Embrayage / Cl utch / Embrague  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4GG -16111 -10 -00  Pignon primaire vilebrequin  Gear, primary drive  Piñón cigüeñal trans. primaria  1  

2  90387 -205W4 -00  Entretoise  Spacer  Casquillo  1  

3  90105 -10445 -00  Vis  Screw  Tornillo  1  

4  4GG -16150 -10 -00  Cloche embrayage  Clutch basket  Campana embrague  1  

5  3XJ -16371 -00 -00  Noyau embrayage  Boss, clutch  Cubo embrague  1  

6  3XJ -16324 -01 -00  Disque lisse  Plate, clutch  Disco metálico  6  

7  1KT -16321 -00 -00  Disque garni  Plate, friction  Disco forrado  7  

8  3XJ -1 6351 -00 -00  Plateau  Plate, pressure  Prensa embrague  1  

9  90501 -23138 -00  Ressort compression  Spring, compression  Muelle compresión  5  

10  90159 -06016 -00  Vis  Screw  Tornillo  5  

11  90201 -204K8 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  1  

12  3XV -16383 -00 -00  Disque 1  Pla te 1  Disco 1  1  

13  3XV -16384 -10 -00  Disque 2  Plate 2  Disco 2  1  

14  4JT -16181 -01 -00  Entretoise  Spacer  Casquillo  1  

15  93310 -225 -N0 -00  Roulement à aiguilles  Bearing, cylindrical  Cojinete de agujas  1  

16  90201 -204K8 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  1  

17  902 15 -16289 -00  Rondelle arrêt  Washer, lock  Arandela paro  1  

18  90170 -16326 -00  Ecrou  Nut  Tuerca  1  

19  4GG -16356 -10 -00  Poussoir de plateau  Rod, push 1  Empujador embrague  1  

20  93505 -16006 -00  Bille  Ball  Bola  1  

21  4GG -16357 -00 -00  Tige de poussée  Rod, push 2  Vari lla embrague  1  

23  93315 -11206 -00  Roulement à aiguilles  Bearing, cylindrical  Cojinete de agujas  1  

24  93102 -12224 -00  Joint dõ®tanch®it® Oil seal  Junta estanqueidad  1  
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8 Boite à vitesses / Gear set / Cambio  
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Fig. 8 ð Boîte à vitesses / Gear set / Cambio  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4GG -17411 -00 -00  Axe primaire  Axle, main  Eje primario  1  

2  4GG -17161 -00 -00  Pignon primaire 6ème  Gear, 6
th

 pinion  Piñón primario 6a  1  

3  4GG -17131 -00 -00  Pignon primaire 3ème  Gear, 3
rd

 pinion  Piñón primario 3a  1  

4  4GG -17151 -00 -00  Pignon primaire 5ème  Gear, 5
th

 pinion  Piñón primario 5a  1  

5  4GG -17121 -00 -00  Pignon primaire 2nde  Gear 2
nd

 pinion  Piñón primario 2a  1  

6  90201 -20266 -00  Rondelle  Washer plate  Arandela  2  

7  93410 -20038 -00  Circlip  Circlip  Circlip  3  

8  93311 -4 1530 -00  Roulement à aiguilles  Bearing, cylindrical  Cojinete de agujas  1  

9  93306 -20446 -00  Roulement  Bearing  Cojinete  1  

10  1LX -15383 -00 -00  Plaque protection roulement  Plate, bearing cover  Placa protección Cojinete  2  

11  98707 -06012 -00  Vis  Screw  Tornillo  2  

12  4GG -17421 -00 -00  Axe secondaire  Axle, drive  Eje secundario  1  

13  4GG -17211 -00 -00  Pignon secondaire 1ère  Gear, 1
st

 wheel  Piñón secundario 1a  1  

14  4GG -17261 -00 -00  Pignon secondaire 6ème  Gear, 6
th

 wheel  Piñón secundario 6a  1  

15  4GG -17241 -00 -00  Pignon sec ondaire 4ème  Gear, 4
th

 wheel  Piñón secundario 4a  1  

16  4GG -17231 -00 -00  Pignon secondaire 3ème  Gear, 3
rd

 wheel  Piñón secundario 3a  1  

17  4GG -17251 -00 -00  Pignon secondaire 5ème  Gear, 5
th

 wheel  Piñón secundario 5a  1  

18  4GG -17221 -00 -00  Pignon secondaire 2nde  Gear, 2
nd

 wheel  Piñón secundario 2a  1  

19  90201 -177G4 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  2  

20  93410 -17037 -00  Circlip  Circlip  Circlip  1  

21  90209 -18208 -00  Rondelle  Washer  Arandela  1  

22  93410 -22039 -00  Circlip  Circlip  Circlip  2  

23  90201 -206K8 -00  Rondelle  Washer, plate  Arandela  1  

24  93306 -30411 -00  Roulement  Bearing  Cojinete  1  

25  93102 -26042 -00  Joint dõ®tanch®it® Oil seal  Junta estanqueidad  1  

26  3XJ -15383 -00 -00  Plaque protection roulement  Plate, bearing cover  Placa protección Cojinete  1  

27  98707 -06012 -00  Vis  Screw  Tornillo  1  

28  93306 -00315 -00  Roulement  Bearing  Cojinete  1  

29  9383A -10193 -00  Pignon de sortie (10D)  Sprocket, drive (10T)  Piñón de salida (10D)  1  

 9383A -11195 -00  Pignon de sortie (11D)  Sprocket, drive (11T)  Piñón de salida (11D)  1  

 9383A -12017 -00  Pignon de sortie (2HG1746120)  Sprocket, drive (2HG1746120)  Piñón de salida (2HG1746120)  1  

30  90387 -204Y5 -00  Bague  Collar  Collar  1  

31  90215 -20261 -00  Rondelle arrêt  Washer, lock  Arandela paro  1  

32  90179 -16226 -00  Ecrou  Nut  Tuerca  1  
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9 Barillet fourche tte / Shift cam fork / Horquillas de cambio  
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Fig. 9 ð Barillet fourchette / Shift cam Fork / Horquillas de cambio  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4GG -18540 -00  Tambour sélection  Shift cam assy  Desmo selector  1  

2  90201 -12166  Rondelle  Washer, pl ate  Arandela  1  

3  22W -18140 -00  Levier de verrouillage  Stopper lever assy  Fijador marchas  1  

4  90508 -263A9  Ressort verrouillage  Spring, torsion  Muelle fijador marchas  1  

5  90109 -063F7  Vis  Screw  Tornillo  1  

6  4GG -18511 -00  Fourchette 1  Fork, shift 1  Horquill a 1  1  

7  4GG -18512 -00  Fourchette 2  Fork, shift 2  Horquilla 2  1  

8  4GG -18513 -00  Fourchette 3  Fork, shift 3  Horquilla 3  1  

9  4GG -18531 -10  Guide fourchette 1  Bar, shift fork guide 1  Guía horquilla 1  1  

10  4GG -18535 -10  Guide fourchette 2  Bar, shift fork guide 2  Guía horquilla 2  1  
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10  Sélecteur / Shift shaft / Selector  
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Fig. 10 ð Sélecteur / Shift shaft / Selector  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4GG -18101 -00  Arbre sélecteur  Shift shaft assy  Eje selector  1  

2  90560 -12171  Entretoise  Spacer  Casquillo  1  

3  90508 -29742  Ressort torsion  Spring, torsion  Muelle torsión  1  

4  93608 -33046  Douille centrage  Pin, dowel  Centrador  1  

5  93101 -12173  Joint dõ®tanch®it® Oil seal  Junta estanqueidad  1  

6  3221  S®lecteur (jusquõau nÁ700291) Shift pedal assy (to n°700291)  Pala nca (hasta n°700291)  1  

 S4C -11201 -00 -00  Sélecteur (à partir du n°700292)  Shift pedal assy (from n°700292)  Palanca (desde n°700292)  1  

7  9CHC0 -06020 -00  Vis de sélecteur  Screw, shift pedal  Tornillo palanca  1  
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11  Allumage / Ignition  / Encendido  
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Fig. 11 ð Allumage / Ignition / Encendido  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4GG -85510 -00  Stator  Stator assy  Estator  1  

2  4GG -85512 -00  Aimant 1  Magnet 1  Imán 1  1  

3  4GG -85513 -00  Aimant 2  Magnet 2  Imán 2  1  

4  4GG -85580 -00  Impulsion  Coil, pulser  impulsión  1  

5  98507 -05017  Vis  Screw  Tornillo  2  

6  92990 -05100  Rondelle  Washer, spring  Arandela  2  

7  98507 -05040  Vis  Screw  Tornillo  2  

8  92990 -05100  Rondelle  Washer, spring  Arandela  2  

9  98507 -04018  Vis  Screw  Tornillo  2  

10  92990 -04100  Rondelle  Washer, spring  Arandela  2  

11  97602 -04108  Vis  Screw  Tornillo  1  

12  S4D -10206 -00 -00  Rotor -9mm Rotor assy -9mm Rotor -9mm 1  

13  90149 -06011  Vis  Screw  Tornillo  2  

14  90179 -12657  Ecrou  Nut  Tuerca  1  

15  90201 -123L6  Rondelle  Washer, plate  Arandela  1  
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12  Admission / Intake  / Admision  
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Fig. 12 ð admission / Intake / Admisión  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  4GG -13610 -10  Boîte à clapets admission  Reed valve assy  Caja láminas  1  

2  4GG -13613 -10  Clapet admission  Reed, valve  Lámina admisión  2  

3  4GG -13616 -10  Fixation clapet  Stopper,  reed valve  Fijación Lámina  2  

4  98507 -03008  Vis  Screw  Tornillo  6  

5  92990 -03100  Rondelle  Washer  Arandela  6  

6  4GG -13621 -00  Joint admission  Gasket, valve seat  Junta admisión  1  

7  4GG -13565 -00  Manchon carburateur  Joint, carburettor  Goma carburador  1  

8  950 27 -06020  Vis  Screw  Tornillo  5  

9  90460 -43053  Collier Serflex admission  Clamp, intake hose  Abrazadera cobra admisión  1  

10  90460 -51059  Collier Serflex carburateur  Clamp, carburettor hose  Abrazadera cobra carburador  1  

11  90460 -58015  Collier Serflex boîte à air  Clamp, air box hose  Abrazadera cobra caja filtro  1  

12  39K -14453 -00  Manchon boîte à air  Joint, air filter  Goma caja filtro  1  
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13  Carburateur / Carburettor / Carburador  
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Fig. 13 ð Carburateur / Carburettor / Carburador  

 

 

N° Ref.  Français  English  Esp añol  Qty  

1  4GG -14301 -00  Carburateur complet  Carburetor assy  Carburador completo  1  

2  15A -14118 -00  Capuchon  Cap  Capuchón  1  

3  288 -14161 -00  Ecrou réglage câble  Nut, cable adjusting  Tuerca ajuste cable  1  

4  4GG -14126 -00  Joint  Gasket  Junta  1  

5  4GG -14331 -00  Ressort boisseau  Spring, throttle valve  Muelle compuerta  1  

6  4GG -14312 -20  Boisseau  Valve, throttle  Compuerta  1  

7  4ML -14384 -00  Joint cuve  Gasket, float chamber  Junta cubeta gasolina  1  

8  46Y -14107 -00  Pointeau  Needle valve set  Válvula flotador  1  

9  647 -1438 6 -10  Axe balancier flotteur  Pin, float  Eje flotador  1  

10  367 -14396 -00  Durit  Pipe  Tubo  2  

11  46Y -14385 -00  Flotteur  Float  Flotador  2  

12  288 -14355 -67  Gicleur principal  (#134)  Jet, main (#134)  Chicle principal  (#134)  1  

 288 -14343 -68  Gicleur principal  (#135)  Jet, main (#135)  Chicle principal  (#135)  1  

 288 -14343 -83  Gicleur principal  (#165)  Jet, main (#165)  Chicle principal  (#165)  1  

 288 -14343 -73  Gicleur principal  (#145)  Jet, main (#145)  Chicle principal  (#145)  1  

 288 -14343 -75  Gicleur principal  (#150)  Jet, m ain (#150)  Chicle principal  (#150)  1  

 288 -14343 -80  Gicleur principal  (#160)  Jet, main (#160)  Chicle principal  (#160)  1  

 288 -14343 -85  Gicleur principal  (#170)  Jet, main (#170)  Chicle principal  (#170)  1  

 288 -14343 -70  Gicleur principal  (#140)  Jet, main (#1 40)  Chicle principal  (#140)  1  

 288 -14329 -78  Gicleur principal  (#156)  Jet, main (#156)  Chicle principal  (#156)  1  

 288 -14329 -88  Gicleur principal  (#176)  Jet, main (#176)  Chicle principal  (#176)  1  

 288 -14343 -90  Gicleur principal  (#180)  Jet, main (#180)  Chi cle principal  (#180)  1  

13  4GG -14341 -00  Puits dõaiguille (S -85)  Nozzle, main (S -85)  Emulsor  (S -85)  1  

 4GG -14341 -20  Puits dõaiguille (S -80)  Nozzle, main (S -80)  Emulsor  (S -80)  1  

 4GG -14341 -30  Puits dõaiguille (S -90)  Nozzle, main (S -90)  Emulsor  (S -90)  1  

 4 GG-14341 -10  Puits dõaiguille (S -75)  Nozzle, main (S -75)  Emulsor  (S -75)  1  

 4GG -14341 -40  Puits dõaiguille (S -95)  Nozzle, main (S -95)  Emulsor  (S -95)  1  
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13  Carburateur / Carburettor / Carburador  
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Fig. 13 ð Carburateur / Carburettor / Carburador  

 

 

N° Ref.  Fr ançais  English  Español  Qty  

14  38V -14342 -20  Gicleur ralenti  (#38)  Jet, pilot (#38)  Chicle ralenti  (#38)  1  

 38V -14342 -19  Gicleur ralenti  Jet, pilot  Chicle ralenti  1  

 38V -14342 -21  Gicleur ralenti  (#42)  Jet, pilot (#42)  Chicle ralenti  (#42)  1  

 38V -14342 -1 8  Gicleur ralenti  (#44)  Jet, pilot (#44)  Chicle ralenti  (#44)  1  

 38V -14342 -22  Gicleur ralenti  (#46)  Jet, pilot (#46)  Chicle ralenti  (#46)  1  

 38V -14342 -23  Gicleur ralenti  Jet, pilot  Chicle ralenti  1  

15  4GG -1490J -00  Aiguille  Needle set  Aguja  1  

16  46Y -14 103 -00  Vis de ralenti  Throttle screw set  Tornillo regulación compuerta  1  

17  38V -14397 -00  Joint torique  O-ring  Tórica  1  

18  38V -14191 -00  Bouchon cuve  Plug, drain  Tapón cubeta gasolina  1  

19  38V -14153 -00  Rondelle gicleur principal  Washer, main jet  Arandela chicle principal  1  

20  360 -24512 -00  Joint  Gasket  Junta  1  

21  46Y -14104 -00  Vis de richesse  Air screw set  Tornillo regulación entrada aire  1  

22  38V -14371 -00  Starter  Plunger, starter  Starter  1  

23  98503 -04015  Vis  Screw  Tornillo  4  

24  92901 -04100  Rondelle  Washer, spring  Arandela  4  

25  367 -14396 -00  Durit  Pipe  Tubo  1  

26  44J -14349 -00  Durit  Pipe  Tubo  1  

28  5H0 -14589 -00  Ressort  Spring  Muelle  1  

29  5H0 -14918 -00  Bague  Ring  Arandela  1  

30  97901 -03108  Vis  Screw  Tornillo  2  
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14  Cadre / Frame / Bastidor  
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Fig. 14 ð Cadre / Frame / Bastidor  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1  S4C -20101 -00 -08  Cadre  Frame  Bastidor  1  

2  1023  Sabot  Guard, engine  Placa protección motor  1  

3  S18E -10603 -00 -00  Support boîtier filtre  Bracket, air cleaner case  Soporte caja filtro  1  

4  9CH C0 -08150 -00  Vis fixation moteur inférieure  Screw, engine attaching lower  Tornillo fijación motor inferior  1  

5  9E008 -08018 -00  Entretoise moteur arrière  Spacer, engine axle rear  Casquillo motor trasera  2  

6  1103  Ecrou fixation moteur  Nut, engine fix  Tuerca fijación motor  3  

7  9CHC0 -08050 -00  Vis fixation moteur supérieure  Screw, engine attaching upper  Tornillo fijación motor superior  1  

8  9CHC0 -08110 -00  Vis fixation moteur avant  Screw, engine attaching front  Tornillo fijación motor delantera  1  

9  4ML -21485  Tampon 1  Rubber, engine guard 1  Goma protector motor 1  1  

10  38V -21486  Tampon 2  Rubber, engine guard 2  Goma protector motor 2  1  

11  9EC08 -08000 -00  Ecrou fixation sabot  Nut, guard fix  Tuerca fijación protección motor  4  

12  9FHC0 -05016 -00  Vis fixation silenc ieux 1  Screw, muffler fix 1  Tornillo fijación silencioso 1  1  

13  9FHC0 -08020 -00  Vis fixation sabot arrière  Screw, rear guard fix  Tornillo fijación protección motor 

trasera  

2  

14  4083  Vis fixation sabot avant  Screw, front guard fix  Tornillo fijación protec ción motor 

delantera  

2  

15  9CE06 -15822 -00  Clip écrou  Nut clip  Clip tuerca  2  

16  9FHC0 -06016 -00  Vis support boîtier filtre  Screw, air cleaner case bracket  Tornillo soporte caja filtro  6  

17  9CE05 -12715 -00  Clip écrou  Nut clip  Clip tuerca  3  

18  9BHCE -06016 -N0  Vis fixation silencieux 2  Screw, muffler fix 2  Tornillo fijación silencioso 2  1  

19  9BHCE -06016 -00  Vis fixation boîtier filtre  Screw, air cleaner case  Tornillo caja filtro  1  

20  S4D -90602 -00 -00  Adhésif numéro châssis  Frame number sticker  Adhesivo nume ro bastidor  1  

21  9R0PL -08018 -00  Rondelle  Washer  Arandela  5  

22  9CE05 -12715 -00  Clip écrou  Nut clip  Clip tuerca  2  

23  9C0RY -36140 -NO  Collier ryslan  Locking collar  Abrazadera  1  

24  9C0RY -48280 -NO  Collier ryslan  Locking collar  Abrazadera  2  

25  9BHCE -06012 -NO  Vis fixation boite à air  Screw, air filter box attaching  Tornillo  fijación caja filtro  1  
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15  Fourche / Front fork / Horquilla  
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Fig. 15 ð Fourche / Front fork / Horquilla  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1*  S10D -70102 -00 -00  Bouchon tube gauche  Cap, left inner tube  Tapón tubo horquilla izquierdo  1  

2*  S10D -70114 -00 -00  Bague de guidage supérieure  Metal, slide upper  Guía superior  2  

3*  S10D -70110 -00 -00  Ressort  Spring  Muelle  2  

4*  S10D -70101 -00 -00  Tube aluminium fourche  Aluminium tube, fork  Tubo alum inio  2  

5*  S10D -70108 -00 -00  Cache poussière  Dust seal  Guardapolvo  2  

6*  S10D -70109 -00 -00  Jonc maintien joint spi  Snap ring  Circlip  2  

7*  S10D -70111 -00 -00  Joint spi  Oil seal  Retén  2  

8*  S10D -70113 -00 -00  Rondelle  Washer, oil seal  Arandela  2  

9*  S10D -70116 -0 0 -00  Bague de guidage inférieure  Metal, slide lower  Guía inferior  2  

10*  S10D -70301 -00 -00  Fourreau fourche gauche  Outer tube, left fork leg  Botella horquilla izquierda  1  

11*  S10D -70202 -00 -00  Bouchon tube droit  Cap, right inner tube  Tapón tubo derecho  1  

1 2*  S10D -70117 -00 -00  Kit adhésif òAluminium ò Stickers òaluminiumó Kit adhesivo òAluminiumó 1  

13*  S10D -70401 -00 -00  Fourreau fourche droit  Outer tube, right fork leg  Botella horquilla derecha  1  

14*  S10D -70115 -00 -00  Cartouche compression  Cartridge, compressi on  Pistón compresion  1  

15*  S10D -70215 -00 -00  Cartouche détente  Cartridge, extension  Pistón extension  1  

16  S1 9E -70000 -00 -AL  Fourche complète  Front fork assy  Horquilla completa  1  

 

* inclus dans fourche avec les pièces de /  

included in front fork with part s of /  

incluido en horquilla con las piezas de  

 

Fig. 16 Direction / Steering / Direccion  :  

- 9CHC0 -08050 -MA 

- S10D -70603 -00 -00  

- 9CHC0 -08025 -MA 

- S10D -70602 -00 -00  

- S10D -70608 -00 -00  

- S10D -70604 -00 -00  

- S10D -70505 -00 -00  

- 9CHC0 -06020 -MA 

- S1 9E -70601 -00 -00  

- S10D -70503 -00 -00  

- 9CHC0 -06025 -MA 

- S1 9E -70501 -00 -00  
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16  Direction / Steering  / Direccion  
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Fig. 16 ð Direction / Steering / Dirección  

 

 

N° Ref.  Français  English  Español  Qty  

1*  9CHC0 -08050 -MA Vis pontet supérieur  Screw, holder handle upper  Tornillo brida manillar superior  2  

2*  S10D -70603 -00 -00  Pontet supérieur  Holder handle upper  Brida manillar superior  2  

3*  9CHC0 -08025 -MA Vis pontet inférieur  Screw, holder handle lower  Tornillo brida manillar inferior  2  

4*  S10D -70602 -00 -00  Pontet inférieur  Holder handle lower  Brida ma nillar inferior  2  

5*  S10D -70608 -00 -00  Axe pontet  Axis, holder  Eje  2  

6*  S10D -70604 -00 -00  Ecrou pivot direction  Nut, steering shaft  Tuerca dirección  1  

7*  S10D -70505 -00 -00  Pivot direction  Steering axle  Eje dirección  1  

8*  9CHC0 -06020 -MA Vis serrage té sup érieur  Screw, clamp tightening  Tornillo platina superior  3  

9*  S1 9E -70601 -00 -00  Té de fourche supérieur  Triple clamp, upper  Platina superior  1  

10*  S10D -70503 -00 -00  Ecrou serrage  Nut, tightening  Tuerca sujeción  1  

 11  S1A -70504 -00 -00  Rondelle alu  Washer  Ar andela aluminio  2  

12  9JTT0 -02538 -00  Joint torique  O ring  Tórica  1  

13  S10B -70502 -00 -00  Roulement direction  Bearing, steering  Cojinete dirección  2  

14  S10D -60606 -00 -00  Blocage direction  Steering lock  Bloqueo de dirección  1  

15  9VSAC -06024 -00  Vis blocage di rection  Screw, steering lock  Tornillo bloqueo de dirección  1  

16*  9CHC0 -06025 -MA Vis serrage té inférieur  Screw, clamp lowering  Tornillo platina inferior  4  

17*  S1 9E -70501 -00 -00  Té de fourche inférieur  Triple clamp, lower  Platina inferior  1  

18  9BHC0 -0602 0 -00  Vis blocage direction  Screw, steering lock  Tornillo bloqueo de dirección  1  

19  S1 9E -70000 -00 -AL  Fourche complète  Front fork assy  Horquilla completa  1  

 

* inclus dans direction avec les pièces de /  

included in steering with parts of /  

incluido en di rección con las piezas de  

 

Fig. 15 Fourche / Front fork / Horquilla  :  

- S10D -70102 -00 -00  

- S10D -70114 -00 -00  

- S10D -70110 -00 -00  

- S10D -70101 -00 -00  

- S10D -70108 -00 -00  

- S10D -70109 -00 -00  

- S10D -70111 -00 -00  

- S10D -70113 -00 -00  

- S10D -70116 -00 -00  

- S10D -70301 -00 -00  

- S10D -70202 -00 -00  

- S10D -70117 -00 -00  

- S10D -70401 -00 -00  

- S10D -70115 -00 -00  

- S10D -70215 -00 -00  
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17  Amortisseur / Rear shock / Amortiguador  


